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DEUTSCH

Einleitung

Vielen Dank, dass Sie sich fiir ein Produkt von hjh OFFICE entschieden haben.

Bitte lesen Sie die folgende Anleitung aufmerksam durch.

Darstellungen kdnnen von der tatsachlichen Ausfiihrung abweichen.

Aus Griinden der Ubersicht kénnen nicht alle denkbaren Montagevarianten beschrieben werden.
Wenn Sie weitere Informationen und Hilfe benétigen, kontaktieren Sie uns bitte:

Tel.: +49-881-924521-10

eMail: service@buerostuhl24.com

Hinweis

Packen Sie zunachst alle Teile der Lieferung aus und tiberpriifen Sie diese auf eventuelle Transportschaden.
Beschadigte oder fehlende Teile kdnnen die Sicherheit und die Funktion des Stuhls beeintréchtigen.

In diesem Fall kontaktieren Sie uns bitte zuerst, bevor Sie mit der Montage fortfahren. Um einen leichten Aufbau
zu gewahrleisten, empfehlen wir, alle Schrauben zunachst nur leicht anzuziehen. Erst nachdem alle Schrauben in
das jeweilige Gewinde eingeflihrt wurden, sollten diese fest angezogen werden.

Gasfeder-Schutzkappe
Entfernen Sie vor dem Einbau die Schutzkappe (falls vorhanden) vom Auslésepin der Gasfeder.
Diese lasst sich leicht mit zwei Fingern abziehen.

Rollen

Teppichbodenrollen (glatte Laufflache): Wurde Ihr Stuhl werkseitig mit Teppichrollen ausgeliefert, so sind diese
ausschlieBlich fiir den Einsatz auf Teppichbdden geeignet.

Fir Hartboden, wie zum Beispiel Parkett, Laminat oder Fliesenboden benétigen Sie spezielle Hartbodenrollen,
die Sie bei uns als Zubehor bestellen konnen.

Zusatzlich empfehlen wir die Verwendung einer Bodenschutzmatte.

Multifunktionsrollen (gummierte Laufflache): Wurde Ihr Stuhl werkseitig mit Multifunktionsrollen ausgeliefert,
so eignen sich diese sowohl fiir Teppich- als auch fiir Hartboden.
Flr Hartboden empfehlen wir zusatzlich die Verwendung einer Bodenschutzmatte.

Warnhinweis

Nutzen Sie den Drehstuhl nur seiner Bestimmung entsprechend.

Bei unsachgemaler Verwendung, z.B. als Aufstiegshilfe oder Abstiitzen auf den Armlehnen beim Aufstehen,
besteht Unfallgefahr.

Sicherheitshinweis Gasfeder
Gasfeder nie selbst zerlegen, einstechen oder 6ffnen. Korpus steht unter Druck.

Praktischer Tipp!
So stellen Sie lhren neuen
Biirostuhl richtig ein!
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ENGLISH

Introduction

Thank you for purchasing a hjh OFFICE product.

Please read the following instructions carefully.

[llustrations may slightly differ from the actual execution.

For reasons of clarity, not all conceivable assembly variants can be described.
If you need more information and help, please contact us:

Tel .: +44 (0) 203 318 5230

email: service@hjh-office.co.uk

Note

First unpack all parts of the delivery and check them for possible transport damage.

Damaged or missing parts can affect the safety and function of the chair. In this case please
contact us first before proceeding with the installation.

In order to ensure an easy construction, we recommend at first to tighten all screws only partially.
Only after all screws have been inserted into their respective thread, should they be tightened.

Gas lift cap
Remove the protective cap (if present) from the trigger pin of the gas spring before installation.
This can easily be removed with two fingers.

Castors

Carpet castors (smooth running surface): If your chair has been delivered with factory supplied carpet castors,
these are only suitable for use on carpeted floors. For hard floors, such as parquet, laminate or tiled floor,

special hard floor castors are needed, which you can order from us as an accessory.

In addition, we recommend the use of a floor mat.

Multifunction castors (rubberized running surface): If your chair has been delivered with factory supplied
multifunctional castors, these are suitable for both carpeted and hard floors.
In addition, we recommend the use of a floor mat.

Warning

Use of the swivel chair only in accordance to its designated purpose.

If used improperly, e.g. as a climbing aid or using the armrests as supports when getting up,
there is a risk of accidents.

Safety information Gas spring
Never disassemble, pierce or open the gas spring yourself. The gas lift is under pressure.

Handy tips!
How to adjust your new
office chair correctly!
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FRANCAIS

Introduction

Merci d’avoir choisi un produit hjh OFFICE. Veuillez lire attentivement les instructions suivantes.
Les représentations peuvent différer de I'exécution réelle. Pour des raisons de clarté,

toutes les variantes d‘assemblage imaginables ne peuvent pas étre décrites.

Si vous avez besoin de plus dinformations et d‘aide, veuillez nous contacter:

Tel.: +33 (0) 184 884 443

eMail: service@hjh-office.fr

Indications

Déballez d'abord toutes les pieces de la livraison et vérifiez-les pour d'éventuels dégats.

Les pieces endommagées ou manquantes peuvent affecter la sécurité et le fonctionnement du fauteuil.
Dans ce cas, veuillez nous contacter avant de procéder a l'installation. Afin d‘assurer une construction facile,
nous recommandons de serrer toutes les vis [égerement au début.

Serrez-les bien aprés que toutes les vis aient été insérées dans le filetage correspondant.

Bouchon de vérin a gaz
Retirez le capuchon de protection (le cas échéant) de la goupille de déclenchement du ressort a gaz avant l'installation.
Ceci peut étre facilement enlevé avec deux doigts.

Rouleaux

Rouleaux de tapis (bande de roulement lisse): Si votre fauteuil a été livré avec des roulettes a tapis ou a moquette,
celles-ci ne conviennent que pour une utilisation sur des sols de ce type. Pour les sols durs, tels que les sols en parquet,
en stratifié ou en carrelage, vous avez besoin de roulettes adaptées a ce type de sol, que vous pouvez commander chez
nous comme accessoire. De plus, nous recommandons l‘utilisation d‘un tapis en plastique transparent.

Roulettes multifonctionnelles (bande de roulement en caoutchouc): Si votre fauteuil a été livré avec des roulettes
multifonctionnelles, celles-ci conviennent aussi bien aux sols en moquette qu‘aux sols durs. Pour les sols durs, nous
recommandons également l'utilisation d'un tapis de protection du sol.

Avertissement
Utilisez le siége pivotant uniquement comme prévu. Si utilisé de maniére inappropriée, par ex.
En tant qu‘aide a la montée ou appui sur les accoudoirs lors du lever, il y a un risque d‘accident.

Alerte de sécurité vérin a gaz
Ne jamais démonter, percer ou ouvrir soi-méme le ressort a gaz.Le corps est sous pression.

Conseil pratique!
Comment régler correctement
votre nouvelle chaise de bureau!
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ESPANOL

Introduccion

Muchas gracias por la compra de un producto de hjh OFFICE.

Por favor, lea atentamente las siguientes instrucciones.

llustraciones pueden diferir del disefio real.

Para mantener la informacién clara no es posible de describer todas opciones de montaje posibles.
En caso que necesita mas informaciones o ayuda, le invitamos de contactarnos:

Tel.: +34 (0) 911 983 533

eMail: service@hjh-office.es

Nota

Le pedimos de en primer lugar desembalar todas las partes de la entrega y de comprobar si existen algunos dafos de
transporte. Partes danadas o faltantes pueden afectar la funcionalidad de la silla.

En este caso, por favor, pdngase en contacto con nosotros antes de seguir con el montaje.

Para posibilitar un montaje facil, le recomendamos de inicialmente apretar los tornillos solo parcialmente.

Después de haber insertado todos los tornillos en la rosca respectiva, se pueden apretar totalmente.

Tapas protectoras de resortes de gas
Retire la tapa protectora (si esta presente) del resorte de gas antes del montaje.
Esto puede ser facilmente deducido con dos dedos.

Ruedas

Ruedas para moqueta (superficie lisa): Si su silla ha sido entregada con ruedas para moqueta,

estan aptas exclusivamente por el uso con suelo de moqueta. Para suelos planos/duros como por ejemplo de baldosas,
laminado, parquet necesite ruedas especiales para suelo duro. Ademas, recomendamos el uso de una alfombrilla.

Ruedas multifuncionales (superficie de goma): Si su silla ha sido entregada con ruedas multifuncionales,
estan aptas por moqueta y suelo duro. Para suelo duro, adicionalmente recomendamos el uso de una alfombrilla.

Advertencia
Use la silla giratoria solo como se pretende. Si se usa incorrectamente, por ejemplo como ayuda para la escalada o apoyo
en los reposabrazos al levantarse, existe un riesgo de accidentes.

Nota de seguridad resorte de gas
Nunca desmonte, perfore ni abra el resorte de gas usted mismo. El cuerpo esta bajo presion.

Consejos practicos!
Como ajustar su nueva silla
de oficina correctamente!
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ITALIANO

Introduzione

Grazie per aver scelto uno dei prodotti hjh OFFICE.

Si prega di leggere attentamente le seguenti istruzioni.

Le rappresentazioni possono differire dall'effettiva esecuzione.

Per ragioni di chiarezza, non tutte le varianti di montaggio concepibili possono essere descritte.
Se hai bisogno di maggiori informazioni o d‘aiuto, ti preghiamo di contattarci:

Tel.: +39 (0) 294 757 836

eMail: service@hjh-office.it

Istruzioni

Per prima cosa scartare tutte le parti della consegna e controllare che non vi siano danni dovuti al trasporto.

Le parti danneggiate o mancanti potrebbero influire sulla sicurezza e sul funzionamento della sedia.

In questo caso, si prega di contattarci prima di procedere all‘installazione.

Al fine di garantire una costruzione semplice, si consiglia di serrare in un primo momento tutte le viti solo leggermente.
Solo dopo aver inserito tutte le viti nelle rispettive filettature, sara necessario serrarle con piu forza.

Involucro di protezione della molla a gas
Rimuovere il cappuccio protettivo (se presente) dal perno del grilletto della molla a gas prima dell‘installazione.
Linvolucro puo essere facilmente sfilato con due dita.

Rotelle

Rotelle per moquette (superficie liscia): Se la vostra sedia & stata consegnata direttamente con rotelle per moquette,
quest'ultime saranno adatte solo per I'uso su pavimenti con moquette.

Per pavimenti duri, come parquet, pavimenti in laminato o piastrelle, saranno necessarie rotelle speciali per pavimenti duri,
le quali posso essere ordinate da noi come accessori.

Inoltre, l'uso di un tappetino in plastica trasparente é consigliato.

Rotelle multifunzione (battistrada in gomma): Se la vostra sedia & stata consegnata direttamente con rotelle
multifunzione, quest‘ultime saranno adatte sia per pavimenti con moquette che per pavimenti duri.
Per pavimenti duri si consiglia anche l'uso di un tappetino di protezione del pavimento.

Avvertenze

Utilizzare la poltrona girevole solo come previsto.

Se usata in modo improprio, ad es. come ausilio per |'arrampicata o pressione sui braccioli quando ci si alza,
ci potrebbe essere il rischio di incidenti.

Informazioni sulla sicurezza della molla a gas
Non smontare, forare o aprire mai la molla a gas. Il corpo ¢ sotto pressione.

Suggerimento pratico!
Come montare correttamente
la tua nuova sedia da ufficio!
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NEDERLANDS

Inleiding

Bedankt voor uw aankoop van uw hjh OFFICE bureaustoel of bureaumeubel.

Leest u svp de volgende instructies graag aandachtig door.

Het is mogelijk dat de afbeeldingen wat afwijken van het eigenlijke ontwerp.

Omwille van de duidelijkheid kunnen niet alle mogelijke montagevarianten worden beschreven.

Als u meer informatie en hulp nodig heeft, neemt u dan contact met ons op, op het volgende telefoonnummer:
Tel.: +31 (0) 26 - 353 0 253

eMail: info@bureaustoel24.nl

Instructies

Wij raden u aan om eerst alle onderdelen van de levering uit te pakken en te controleren op eventuele transportschade.
Beschadigde of ontbrekende onderdelen kunnen de veiligheid en de werking van de bureaustoel namelijk in gevaar
brengen. Neemt u in dit geval eerst contact met ons op voordat u verder gaat met de montage.

Om een eenvoudige montage te garanderen, raden wij u aan om alle schroeven in het begin slechts licht aan te draaien.
Pas nadat alle schroeven in de respectievelijke schroefdraad zijn geplaatst, kunt u deze vaster aandraaien.

Gasveerbeschermkap
U dient de beschermkap van de gasveer te verwijderen (indien aanwezig) voordat u met de installatie begint.
Deze kan gemakkelijk met twee vingers worden losgetrokken.

Wielen

Wielen (glad loopvlak): Als uw stoel in de fabriek is geleverd met tapijtwielen, dan zijn deze alleen geschikt voor gebruik
op tapijten. Voor harde vloeren, zoals parket, laminaat of tegelvloeren, heeft u speciale harde vloerwielen nodig,

die u bij ons als toebehoren kunt bestellen. Daarnaast adviseren wij u het gebruik van een vloerbeschermingsmat.

Multifunctionele wielen (rubberen loopvlak): Als uw stoel in de fabriek met multifunctionele wielen werd geleverd,
zijn deze geschikt voor zowel tapijt als harde vloeren. Voor harde vloeren adviseren wij bovendien het gebruik van een
vloerbeschermingsmat.

Gebruiksinstructie
Gebruik de bureaustoel alleen voor het beoogde doel. Bij onjuist gebruik, bijvoorbeeld als klimhulpmiddel of als steun
op de armleuningen bij het opstaan, bestaat gevaar voor ongevallen.

Veiligheidsinformatie t.b.v. de gasveer
Demonteer of haal de gasveer niet zelf uit elkaar. Deze staat onder spanning.

Praktische tip!

Hoe kunt u uw nieuwe
bureaustoel goed afstellen!
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BELGE

Introduction

Merci d‘avoir choisi un produit hjh OFFICE.

Veuillez lire attentivement les instructions suivantes.

Les représentations peuvent différer du modeéle réel.

Pour des raisons de clarté, toutes les variantes de montage envisageables ne peuvent pas étre décrites.
Pour plus d‘informations et pour une assistance, veuillez nous contacter :

Tél.: +49-881-924521-10

e-mail : service@buerostuhl24.com

Note

Déballez d'abord toutes les pieces livrées et vérifiez qu'elles n‘ont pas été endommagées pendant le transport.

Des piéces endommagées ou manquantes peuvent compromettre la sécurité et le bon fonctionnement du fauteuil.

Dans ce cas, veuillez nous contacter avant de procéder au montage. Pour un assemblage facile, nous vous recommandons
de ne serrer que légerement toutes les vis dans un premier temps. Ce n'est qu‘aprés avoir inséré toutes les vis dans le filet
age correspondant qu’elles doivent étre serrées entierement.

Capuchon de protection du ressort a gaz
Avant l'installation, retirez le capuchon de protection (le cas échéant) de la goupille de déverrouillage du ressort a gaz.
Il se retire facilement a deux doigts.

Roulettes

Roulettes pour moquette (surface de roulement lisse): si votre fauteuil a été livré en sortie d'usine avec des roulettes
pour moquette, celles-ci ne conviennent que pour une utilisation sur de la moquette.

Pour les sols durs, tels que le parquet, le stratifié ou les sols carrelés, il vous faut des roulettes spéciales pour sols durs que
vous pouvez commander chez nous dans la rubrique des accessoires.

Nous vous recommandons également d’utiliser un tapis de sol.

Roulettes multifonction (surface de roulement caoutchoutée): si votre fauteuil a été livré en sortie d'usine avec
des roulettes multifonction, celles-ci conviennent aussi bien aux moquettes qu‘aux sols durs.
Pour les sols durs, nous vous recommandons également d‘utiliser un tapis de sol.

Mise en garde

N‘utilisez le fauteuil pivotant que pour l'usage auquel il est destiné.

Une utilisation non conforme, par exemple si vous montez dessus ou que vous vous appuyez sur les accoudoirs en position
debout, risque de provoquer un accident.

Consigne de sécurité concernant le ressort a gaz
Vous ne devez jamais démonter, percer ou ouvrir le ressort a gaz vous-méme. Le corps est sous pression.
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SUOMALAINEN

Johdanto

Suuret kiitokset siitd, etta valitsit hjh OFFICE -tuotteen.

Lue seuraava ohje huolellisesti.

Kuvat saattavat poiketa todellisesta tuotteesta.

Yleiskuvan sdilyttamisen vuoksi kaikkia mahdollisia asennusvaihtoehtoja ei voida kuvata.
Jos tarvitset lisatietoja ja ohjeita, ota yhteytta:

Puh.: + 49 (0) 88192452110

Sahkoposti: service@hjh-office.fi

Ohje

Pura ensin kaikki toimitukseen sisaltyneet osat pakkauksesta ja tarkista ne mahdollisten kuljetusvaurioiden varalta.
Vaurioituneet tai puuttuvat osat voivat heikentaa tuolin turvallisuutta ja toimintaa.

Ota siind tapauksessa ensin yhteytta meihin, ennen kuin jatkat kokoamista.

Jotta kokoaminen sujuisi helposti, suosittelemme kaikkien ruuvien kiristamista ensin vain kevyesti.

Kaikki ruuvit kannattaa kiristaa vasta sitten, kun ne kaikki on asetettu oikealle kierteelle.

Kaasujousen suojus
Poista ennen asennusta suojus (jos sellainen on) kaasujousen laukaisupuikosta.
Sen saa vedettya irti helposti kahdella sormella.

Pyorat

Kokolattiamatoille tarkoitetut pyorit (siled kulkupinta): Jos tuolin mukana tehtaalta toimitettiin kokolattiamatolle
tarkoitetut pyorat, ne sopivat kdyttdon ainoastaan kokolattiamatoilla. Koville lattioille, kuten esimerkiksi parketille,
laminaatille tai kaakelilattialle, tarvitset koville lattioille tarkoitetut pyorat, jotka voit tilata meilta lisdavarusteena.
Lisaksi suosittelemme lattiansuojamaton kayttoa.

Monitoimipydrat (kumipaallysteinen kulkupinta): Jos tuolin mukana tehtaalta toimitettiin monitoimipyorat,
ne sopivat seka kokolattiamatoille etta koville lattioille.
Koville lattioille suosittelemme lisdksi lattiansuojamaton kayttoa.

Varoitus
Kayta pyorivaa tuolia ainoastaan siihen liittyvien maardysten mukaisesti. Epdasianmukaisessa kaytossa, esim.
kaytettdessa tuolia nousuapuna tai nojattaessa kasinojiin seisomaan noustessa, on olemassa onnettomuusvaara.

Kaasujousen turvallisuusohje
Al3 koskaan pura kaasujousta osiin laka pista tai avaa sitd itse. Sen runko on paineenalainen.

Kdytannon vinkki!
Nain saadat uuden toimis-
totuolisi oikein!
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DANSK

Indledning

Ferst vil vi gerne takke dig for at have valgt et produkt fra hjh OFFICE.

Laes denne vejledning grundigt igennem.

Fremstillinger her kan afvige fra den faktiske udfgrelse.

Da dette er en oversigt, kan der vaere opsaetningsvarianter, som ikke er beskrevet.
Hvis du har behov for flere oplysninger og hjelp, tag endelig kontakt til os:

Tel.: + 49 (0) 88192452110

eMail: service@hjh-office.dk

Tips

Begynd med at pakke alle dele ud, og ga forsendelsens indhold efter for eventuelle transportskader.
Beskadigede eller manglende dele kan forringe stolens sikkerhed og funktionalitet.

| sa fald skal du tage kontakt til os med det samme, inden du gar videre med opsatningen.

Med henblik pa at sikre en enkelt opsatning anbefaler vi, at du i ferste omgang blot saetter skruerne let pa.
Forst nar alle skruer sidder pa deres respektive gevind, skal de spaendes til.

Beskyttelseshaette til gasfjeder
Fjern forst beskyttelseshaetten (hvis der er en sddan) fra gasfjederens udlgserpind.
Den kan nemt fiernes med to fingre.

Hjul

Gulvtaeppehjul (glatte underlag): Hvis din stol er fremstillet med taeppehjul, s er de alene egnet til brug pa gulvtaepper.
Til harde underlag, eksempelvis parket, laminat eller fliser, skal du bruge saerlige hjul til harde underlag, som du kan bestille
fra os. Desuden anbefaler vi brug af gulvbeskytter.

Multifunktionshjul (gummiunderlag): Hvis din stol er fremstillet med multifunktionshjul, sa er de egnet til bade
gulvtaepper og harde gulve. Pa harde gulve anbefaler vi desuden brug af gulvbeskytter.

Advarsler
Brug alene drejestolen til det formal, den er tiltaenkt. Det kan veere farligt at bruge den uhensigtsmaessigt,
eksempelvis ved at sta pa stolen eller ved at rejse sig, mens man stotter sig pa armlzaenet.

Sikkerhedstips til gasfjeder
Forsag ikke selv ad adskille, indsaette eller abne gasfiederen. Vaegten ligger pa stolens hoveddel.

Praktiske tips!
Sadan indstiller du din
nye kontorstol korrekt!
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SVENSKA

Inledning

Tack for att du har kdpt en hjH OFFICE-produkt.

Las noggrant igenom féljande instruktioner.

Beskrivningarna kan skilja sig fran det faktiska utférandet.

Av tydlighetsskal kan inte alla tankbara monteringsvarianter beskrivas.
Om du behdéver mer information och hjalp, kontakta oss garna pa:
Tel.: + 49 (0) 88192452110

eMail: service@hjh-office.se

Tips

Packa forst upp alla leveransdelar och kontrollera dem for att upptéacka eventuella transportskador.

Skadade eller saknade delar kan paverka stolens sdkerhet och funktion. Om sa ar fallet, vanligen kontakta oss forst innan
du fortsatter installationen.

For att sakerstalla att monteringen gar latt rekommenderar vi att du forst skruvar i samtliga skruvar utan att dra at for hart.
Forst efter att alla skruvar har skruvats i bor de dras at ordentligt.

Gasfjader-skyddslock
Ta bort skyddslocket (om det finns) fran gasfjaderns utlésningsstift fore installationen.
Denna kan enkelt dras av med tva fingrar.

Hju

Matthjul (slat rullyta): Om din stol levererades med matthjul fran fabriken ar de endast lampliga

for anvandning pa mattor. For harda goly, till exempel parkett, laminat eller kaklat golv, behdver du speciella harda golvhjul,
som du kan bestalla fran oss som tilloehor. Dessutom rekommenderar vi anvandning av en golvskyddsmatta.

Multifunktionshjul (gummerad rullyta):
Om din stol levererades med multifunktionshjul fran fabriken ar de lampliga for bade matta och hart golv.
For harda golv rekommenderar vi dven anvandning av golvskyddsmatta.

Observera
Anvand endast snurrstolen enligt specifikation. Om den anvands pa ett felaktigt satt, t.ex.
som klattringshjalp eller om du lutar dig mot armstdden nar du stéller dig upp kan en olycka handa.

Sakerhetsanvisning for gasfjadern
Ta aldrig isar, tryck in eller 6ppna gasfjadern sjalv. Enheten star under tryck.

Praktiskt tips!

Sa stéller du in din nya
kontorsstol pa ratt satt!
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POLSKIE

Przedmowa

Dziekujemy za wybdr produktu z hjh OFFICE.

Prosimy o doktadne zapoznanie sie z ponizszymi instrukcjami.

llustracje moga réznic sie od rzeczywistego wzoru.

Ze wzgledu na zachowanie przejrzystosci, opisanie wszystkich mozliwych wariantéw montazu nie jest mozliwe.
Jesli potrzebujesz wiecej informacji i pomocy, skontaktuj sie z nami:

Tel.: +49-881-924521-10

e-mail: service@buerostuhl24.com

Wskazéwka

Najpierw rozpakuj wszystkie czesci przesytki i sprawdz, czy nie zostaty uszkodzone podczas transportu.
Uszkodzone lub brakujace czesci mogag mie¢ wplyw na bezpieczenstwo i funkcjonowanie krzesta.

W przypadku stwierdzenia takich uszkodzen prosimy o kontakt przed przystgpieniem do instalacji. W celu zapew
nienia tatwego montazu, zalecamy, aby najpierw lekko podokreca¢ wszystkie $ruby. Sruby nalezy dokreci¢ mocno
dopiero wtedy, gdy wszystkie Sruby zostana wtozone w odpowiednie gwinty.

Kotpak ochronny sprezyny gazowej
Przed przystapieniem do montazu nalezy usuna¢ kotpak ochronny (jezeli istnieje) z trzpienia zwalniajacego
sprezyny gazowej. Mozna go fatwo $ciggna¢ dwoma palcami.

Kétka od krzesta

Kétka do dywanow (z gtadkim bieznikiem): Jesli krzesto zostato wyposazone fabrycznie w kétka do dywanoéw, n
adajg sie one wyfgcznie do uzytku na podtogach pokrytych dywanami.

Do podtdg twardych, takich jak parkiet, laminat lub ptytki, potrzebne sa specjalne kétka do podtdg twardych, ktére
mozna zaméwic u nas jako akcesoria dodatkowe. Dodatkowo zalecamy stosowanie maty ochronnej na podtoge.

Kétka wielofunkcyjne (o biezniku gumowanym): Jesli krzesto zostato fabrycznie wyposazone w kétka wielofunkcyj
ne, nadaja sie one do uzytku zarébwno na podtodze pokrytej dywanem, jak i na twardej podtodze.
W przypadku twardych podtdg zalecamy dodatkowo zastosowanie maty ochronnej.

Ostrzezenie

Krzesto obrotowe nalezy uzytkowac wytacznie zgodnie z jego przeznaczeniem.

Niewtasciwe uzytkowanie krzesta, np. wspinanie sie na krzesto, aby siegna¢ po wysoko potozone przedmioty lub
opieranie sie na podtokietnikach podczas wstawania z krzesta grozi wypadkiem.

Wskazéwka bezpieczenstwa - gazowa sprezyna pneumatyczna
Gazowej sprezyny pneumatycznej nigdy nie nalezy samodzielnie demontowac, przebijac ani otwierac. Na korpusw
ywierana jest presja.
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CESTINA

Uvedeni

Dékujeme, ze jste se rozhodli pro produkt od hjh OFFICE.

Prectéte si prosim pozorné nasledujici navod.

Zobrazeni se mohou odlisovat od skute¢ného provedeni.

Z divodu prehlednosti neni mozné popsat vsechny mysliteIné varianty montaze.
Pokud budete potfebovat vice informaci nebo pomoc, kontaktujte nas:

Tel.: +49-881-924521-10

E-mail: service@buerostuhl24.com

Upozornéni

Nejprve viechny soucasti dodavky vybalte a zkontrolujte, zda nebyly pfipadné poskozeny pfi prepravé.
Poskozené nebo chybéjici ¢asti mohou negativné ovlivnit bezpecnost a funkci zidle.

V takovém pripadé nas nejprve kontaktujte, nez budete pokra¢ovat v montdzi. Pro zajisténi snadné montaze
doporucujeme, abyste viechny Srouby zpocatku utahli jen lehce. Pevné je utdhnéte az poté, co jste do prislusnych
zavit zasroubovali vsechny Srouby.

Ochranny kryt plynové pruziny
Pfed montazi sejméte ochranny kryt (je-li pouzit) z uvolfiovaciho ¢epu plynové pruziny.
Lze ho snadno stahnout dvéma prsty.

Kolecka

Kobercova kolecka (hladka valiva plocha): Pokud byla vase Zidle z vyroby dodéna s kobercovymi kolecky, jsou tato
kolecka vhodnd pouze pro pouZiti na kobercich.

Pro tvrdé podlahy, jako jsou naptiklad parkety, laminat nebo dlazba, potfebujete specialni kolec¢ka na tvrdé podla

hy, kterd u nas miiZzete objednat jako ptislusenstvi.

Dodatec¢né doporucujeme pouzit ochrannou podlahovou podlozku.

Multifunkéni kolecka (pogumovana valiva plocha): Pokud byla vase Zidle z vyroby dodéna s multifunkénimi kolecky,
js ou vhodna pro koberce i tvrdé podlahy. Pro tvrdé podlahy dodatecné doporucujeme pouzit ochrannou podlahovou
podlozku.

Varovné upozornéni
Otocnou zidli pouZivejte pouze k ur¢enému ucelu.
Nespravné poufziti, napt. vyuZiti jako stupatko nebo opirani o podpérky rukou pfi vstavani, predstavuje riziko tra zu.

Bezpecnostni upozornéni k plynové pruziné
Plynovou pruzinu nikdy sami nerozebirejte, nepropichujte ani neotvirejte. Téleso pruziny je pod stalym tlakem.
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SLOVENCINA

Uvod

Sme radi, Ze ste si vybrali vyrobok od hjh OFFICE.

Dokladne si precitajte tento névod.

Skutocny vyrobok sa od zobrazeného moze lisit.

Z dévodu zrozumitelnosti nemozno opisat vsetky mozné montazne varianty.
Ak potrebujete dalsie informacie a pomoc, kontaktujte nas:

Tel.: +49 881 924521 -10

E-mail: service@buerostuhl24.com

Tip

Najprv rozbalte vietky casti dodaného tovaru a skontrolujte, i pri preprave nedoslo k ich poskodeniu.

Poskodené alebo chybajlce ¢asti mézu znizit bezpecnost a funkénost tejto stolicky.

V takom pripade nds este pred montézou kontaktujte. Na zjednodusenie montéze vdm odportcame vietky skrutky najprv
zaskrutkovat len slabo. Napevno ich zaskrutkujte aZ po nasadeni vetkych skrutiek do prislusnych zavitov.

Ochranny kryt plynového piestu
Pred montazou odstrante ochranny kryt (ak bol dodany) z poistky plynového piestu.
Ten lahko odstranite dvomi prstami.

Kolieska

Kelieska na koberec (s hladkym povrchom): Ak je stolicka dodana s kolieskami na koberec, kolieska su uréené vyhradne
koberce. Na tvrdé podlahy, napriklad parkety, laminat alebo dlazdice su potrebné Specidlne kolieska na tvrdé podlahy,
ktoré si v nasom obchode mézete objednat ako prislusenstvo. Odporuc¢ame vsak pouzivat aj ochrannu podlozku pod
stolicku.

Univerzalne kolieska (s pogumovanym povrchom): Ak je stolicka dodana s univerzalnymi kolieskami, kolieska su vhodné
na koberce aj tvrdé podlahy. Odporuc¢ame viak pouzivat aj ochrannu podlozku pod stoli¢ku.

Varovanie

Kancelarsku stolicku pouzivajte vyhradne na uréené ucely.

Neprimeranym pouzivanim, napriklad pri lezeni na stolicku alebo opierani sa o operad|a pri vstavani zo stolicky hrozi
riziko Urazu.

Bezpecnostné pokyny - plynovy piest
Plynovy piest nikdy nerozoberajte, neprepichujte ani neotvarajte. Korpus je pod tlakom.




